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La forma interrogativa 

 

La forma interrogativa serve per rivolgersi a qualcuno per ottenere qualcosa o 

per chiedere informazioni, pareri, ecc. In francese la forma interrogativa si può 

costruire in 3 modi: 

1. Con l’intonazione: 

in questo caso la frase va pronunciata con tono ascendente, ma mantiene 

la stessa costruzione della forma affermativa. Tale costruzione è tipica della 

lingua parlata. 

Tu veux du café? Vuoi del caffè?  Il est italien ? è italiano?  

2. Con est-ce que ( qu’ vocale o h muta) + soggetto + verbo: 

questa costruzione è usata sia nella lingua scritta che nella lingua parlata. 

est- ce que tu veux du café? Vuoi del caffè?  Est- ce qu’il est italien? È 

italiano? 

3. Inversione verbo + soggetto: 

questa costruzione è tipica di un registro sostenuto e può essere usata sia 

nella lingua scritta che in quella parlata. Se il tempo è composto, 

l’inversione avviene tra l’ausiliare e il pronome personale soggetto: 

veux –tu du café? Vuoi del caffè? As – tu lu ce roman? Hai letto questo 

romanzo? 

 

- Per ragioni di fonetica, è necessario aggiungere una –t – eufonica 

quando il soggetto (il, elle, on) inizia per vocale e il verbo termina per 

vocale  

Parle – t – il français? Parla francese  a – t- il demandé de vos nouvelles? 

Ha chiesto vostre notizie?  

 

- Se il soggetto è costituito da un nome proprio di persona, da un 

sostantivo o da un pronome che non sia un pronome personale, tale 

soggetto rimane davanti al verbo e occorre aggiungere il pronome 

personale che gli corrisponde dopo il verbo o l’ausiliare: 

Cet élève a-t-il réussi son examen? Quell’allievo ha superato il suo 

esame? 

Marie veut- elle du chocolat? Marie vuole del cioccolato? 

Le vôtre est – il complet? Il suo è completo?  
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La forma interrogativa negativa  

La forma interrogativa negativa si può costruire in 3 modi come la forma 

interrogativa semplice: 

Intonazione: tu n’as pas faim? Non hai fame? 

Est – ce que: est – ce que tu n’as pas faim? Non hai fame? 

Inversione: n’as – tu pas faim? Non hai fame? 

- Quando si risponde affermativamente a una domanda negativa si dice 

SI. Se invece la risposta è negativa, si dice NON.  

Tu n’as pas faim? Non hai fame? Si, j’ai faim. Si ho fame. Non, je n’ai pas 

faim. No, non ho fame. 

 

- Si osservi l’uso di n’est-ce pas?( vero?/ non è vero?) posto in fondo a 

una frase per ottenere una conferma:  

Vous êtes italiens, n’est- ce pas? Siete italiani, non è vero?   

 

La forma interrogativa parziale  

Le interrogative parziali sono delle domande specifiche alle quali non si può 

rispondere con un semplice no o con un si. Esse sono introdotte da avverbi 

interrogativi o da aggettivi e pronomi interrogativi. 

 

Interrogative parziali introdotte da avverbi interrogativi  

Le frasi interrogative parziali introdotte dagli avverbi interrogativi où (dove), 

quand (quando), comment (come), combien (quanto), pourquoi (perché) 

mantengono le tre costruzioni della preposizione interrogativa: 

1. Intonazione: Où tu habitus? / Tu habitus où? Dove abiti? 

L’avverbio si può collocare all’inizio o alla fine della frase. 

Con pourquoi è preferibile tuttavia mettere l’avverbio all’inizio della frase : 

Pourquoi tu es en retard ? Perché sei in ritardo? 

2. Est-ce que: Où est-ce que tu habites? Dove abiti? 

Où est-ce que ta mère habite? Dove abita tua madre? 

Est-ce que segue sempre gli avverbi interrogativi. 

3. Inversione: Où habites-tu? Dove abiti? 

Où habite ta mère? Dove abita tua madre? 
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L’avverbio interrogativo pourquoi viene usato nelle domande, mentre nelle 

risposta perché si traduce parce que (qu’ + vocale o h muta): 

Pourquoi tu ne l’appelles pas? Parce que je n’ai pas son numéro. Perché non 

lo chiami ? Perché non ho il suo numero. 

 

Interrogative parziali introdotte da aggettivi interrogativi  

- Quel / quelle …? Quale ( m. e f.)?  Quels / quelles? Quali ( m. e f.)?  

Quel CD as-tu choisi? Quel CD est-ce que tu as choisi? Quale CD hai 

scelto? 

 

Interrogative parziali introdotte da pronomi interrogativi  

- Lequel / laquelle? ( quale m. e f.)  Lesquels / Lesquelles? ( quali m. e 

f.)?  

- Qui …? Qui est-ce qui? ( soggetto) Qui..? Qui est-ce que …? (c. 

oggetto) Chi? 

- Que…? Qu’est-ce que? (c. oggetto) Qu’est-ce qui ? (soggetto) Che cosa? 

Voici deux CD. Lequel préfères-tu? Ecco due CD. Quale preferisci? 

Que veux-tu? Qu’est-ce que tu veux? Che cosa vuoi? 

Qu’est-ce qui t’inquiète? Che cosa ti preoccupa?    


